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			Übersetzung von Internetseiten


Die Übersetzung einer Internetseite ist nie auf die leichte Schulter zu nehmen.


Warum?


Ihre Internetseite präsentiert und repräsentiert Ihr Unternehmen. Ihre mehrsprachige Internetseite wird weltweit gesehen. Mit nur einem Mausklick können Sie Ihre Besucher anlocken oder im schlimmsten Fall von Ihrer Seite vertreiben.


Ebenso wie Sie, sind auch Ihre Kunden anspruchsvoll und erwarten eine Präsentation und einen Inhalt ohne Mehrdeutigkeit, Rechtschreib-, Grammatik- oder Syntaxfehler. Neben diesen grundlegenden Eigenschaften sollten die Redewendungen und gewählten Worte auch genau richtig sein und nicht nur ungefähr entsprechen.


Die wortgetreue Übersetzung des informativen Inhalts Ihrer Internetseite ist also ein wesentlicher Bestandteil Ihres Erfolgs.


Die Beherrschung der Sprache ist selbstverständlich die grundlegende Voraussetzung für die Zuverlässigkeit einer Übersetzung. Die wichtigste Regel besteht darin, dass nur in die Muttersprache übersetzt wird.


Ein Dokument von einem Angstellten oder einer dreisprachigen Sekretärin, die Englisch nicht als Muttersprache haben (sondern z.B. Französisch) ins Englische übersetzen zu lassen, kann ein schwerer Fehler sein. Trotz aller guten Absichten eines Amateurübersetzers wird das Ergebnis eine stümperhafte oder ungenaue Übersetzungsarbeit sein, und unweigerlich schwere Auswirkungen auf Ihren Umsatz und Ihre Einnahmen haben.


Übersetzung ist ein echter Beruf, nicht einfach nur ein Hobby. Niemand kann über Nacht zum Spezialisten werden. Ein professioneller Übersetzer hat ein 4 Jahre langes, intensives Studium in einem bestimmten Fachbereich (Wirtschaft, Wissenschaft, Recht oder Technik) absolviert, und nicht etwa in allen Bereichen! So wie ein Arzt kein Ingenieur, und ein Techniker kein Jurist ist, so ist ein professioneller Übersetzer auch nur auf einen Fachbereich spezialisiert.


Im Laufe der letzten 20 Jahre hat 001 Übersetzungen erwiesene Erfahrungen bei der Übersetzung von Internetseiten aller Art gesammelt. Seit der ersten Entwicklung von SAP-Software-Systemen auf Französisch in den 80er Jahren, kennen wir als Übersetzungsspezialisten mit diesem System die Bedeutung von Computerkenntnissen in der modernen Welt.


Es versteht sich von selbst, dass es wichtig ist, gute Fachkenntnisse in dem Bereich zu besitzen, den man präsentieren möchte. Der Übersetzer einer Internetseite im Bereich von Bank- und Finanzwesen oder Wirtschaft hat spezielle Kenntnisse für die Übersetzung der fachbezogenen Begriffe. Der Übersetzer einer Internetseite auf einem technischen Gebiet wird für seinen Teil detaillierte Kenntnisse in Technik haben, usw…


Es ist eine genaue Methodik für die Übersetzungsarbeit erforderlich. Die genaue Suche nach der Absicht des Autors oder des Unternehmens für jeden übersetzten Satz ist unerlässlich.


Die Vertrautheit mit Programmierwerkzeugen ist von wesentlicher Bedeutung. Sie erleichtern die Einhaltung sogenannter Tags, um Strukturen bestimmter Ausdrücke auf Ihrer Internetseite zu kennzeichnen. Die Nichtbeachtung dieser Tags führt zu Unsinn und Verwirrungen.


Wieviele unseriöse Internetseiten bieten die Übersetzung Ihrer Internetseite in kürzester Zeit, wenn nicht sogar kostenlos an? Sie suchen eine kostenlose Übersetzung Ihrer Internetseite? Das Resultat wäre warscheinlich eine Katastrophe!


Wir von 001 Übersetzungen lokalisieren für Sie Ihre Internetseite: wir erbringen nicht nur die genaue Übersetzung Ihrer Inhalte, sondern auch die Ihrer Schlagwörter und helfen so dabei, dass Ihre Internetseite mit Ihren Inhalten von ausländischen Suchmaschinen leichter gefunden wird.


Schlussfolgerung 1 : Eine dreisprachige Sekretärin kann allgemeine Anfragen per Telefon perfekt beantworten, sei es auf Englisch, Spanisch oder Deutsch. Aber sie ist nicht in der Lage, eine qualitativ fundierte Übersetzung Ihrer Internetseite vorzunehmen, die es Ihnen erlaubt neue Kunden zu gewinnen.


Schlussfolgerung 2 : Lassen Sie Ihre Internetseite von einem Spezialisten übersetzen, der Ihnen seine ganze Übersetzungserfahrung zugute kommen lässt und Sie voll und ganz überzeugen wird.
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